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LOCKABLE FULL MOTION
RV TV MOUNT

9 HAVE QUESTIONS?

Monday - Friday from 8:00am - 4:00pm PST

= < &

support@mount-it.com (855) 925-5668 www.mount-it.com




Thank you for choosing Mount-It!!

EN @ Read the entire instruction manual before you start installation and assembly. If you have any questions regarding any of the instructions or warnings, please contact your
local distributor for assistance.
CAUTION Use with products heavier than the rated weights indicated may result in instability causing possible injury.
« Please closely follow the assembly instructions. Improper installation may result in damage or serious personal injury.
« Safety gear and proper tools must be used. This product should only be installed by professionals.
« Make sure that the supporting surface will safely support the combined weight of the equipment and all attached hardware and components.
* Use the mounting screws provided and DO NOT OVER TIGHTEN mounting screws.
* This product contains small items that could be a choking hazard if swallowed. Keep these items away from children.
- This product is intended for indoor use only. Using this product outdoors could lead to product failure and personal injury.
IMPORTANT: Ensure that you have received all parts according to the component checklist prior to installation. If any parts are missing or faulty, contact your place of
purchase for a replacement.
MAINTENANCE: Check that the product is secure and safe to use at regular intervals (at least every three months).

E (Z) Lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung, bevor Sie mit der Installation und Montage beginnen. Wenn Sie Fragen zur Anleitung oder Warnungen haben, wenden Sie
sich bitte an Ihren ortlichen Handler.
A\ VORSICHT: Die Verwendung mit Produkten, die schwerer als die angegebenen Nenngewichte sind, kann zu Instabilita fihren und zu méglichen Verletzungen fihren.

+ Bitte befolgen Sie die genau. n zu Schaden oder schweren Verletzungen fihren.

- Sicherheitsausriistung und geeignete Werkzeuge miissen verwendet werden. Dieses Produkt sollte nur von Fachleuten installiert werden.

- Stellen Sie slcher dass die Auflagefiéiche das Gesamtgewwcm des Geréits und aller angeschlossenen Hardware und Komponenten sicher tréigt.

. d die NICHT ZU FEST ANZIEHEN.
* Dieses Produkl enthé\l Kleinteile, die belm Verschlucken e\ne Erstickungsgefahr darstellen kénnen. Halten Sie diese Gegenstande von Kindern fern
« Dieses Produkt ist nur fir den bestimmt. Die dieses Produkts im Freien kann zu Produktversagen und Verletzungen fiithren.

WICHTIG: Stellen Sie vor der Installation sicher, dass Sie alle Teile gemaf der Komponenten-Checkliste erhalten haben. Bei beschadigten oder fehlenden Teilen,
wenden Sie sich an Ihre Verkaufsstelle, um Ersatz zu erhalten.
WARTUNG: Uberpriifen Sie das Produkt in regelmaRigen Abstanden auf Sicherheit und Stabilitat (am besten alle drei Monate).

FR (@) Lisez entiérement le guide d utiisateur avant de commencer finstallation et le montage. I vous avez des questions les ions ou les
veuillez contacter votre distributeur local pour une assistanc
A\ ATTENTION: Lutisation de produits plus lourds que les poids nominaux indiqués peut entrainer une instabilté causant des blessures potentielles.
+ Les supports doivent étre joints comme spécifié dans les instructions de montage. Une mauvaise peut entrainer des ou de graves blessures aux
personnes.

+ Un équipement de sécurité et les outils appropriés doivent étre utilisés. Ce produit devrait tre installé uniquement par des professionnels.

« Assurez-vous que la surface de soutien supporte en sécurité le poids combiné de 'équipement et de tous les matériaux et composantes associés.

+ Utilisez les vis de montage fournies et NE SERREZ PAS TROP les vis de montage.

+ Ce produit contient de petites piéces qui peuvent causer un étouffement i elles sont avalées. Eloignez ces piéces des enfants.

+ Ce produit est prévu uniquement pour une utilisation a lintérieur. L'utilisation de ce produit  l'extérieur peut entrainer une défaillance du produit ou des blessures aux
ersonnes.

II\’;PORTANT Avant linstallation, assurez-vous que vous avez regu toutes les piéces selon la liste de vé des Si une piece est ou
endommagée, téléphonez & votre distributeur local pour qu'il la remplac:

MAINTENANCE: A intervalles réguliers (au moins tous les trois mois) ve

z que le support est d'utilisation sdre et fiable.

RU @ Mepep Ha4anom ycTaHoBKM 1 CBOPKY NPOUUTAITE PYKOBOACTBO M0 yCTaHOBKe. ECAM y Bac BOSHMKNN Kakie-muBo BONPOCH! OTHOCUTENLHO MHCTPYKLVIA Uk NPeayNPEXAGHHIA, CBSXUTECH C Bawmm
NOKANHBIM PACTPOCTPEHUTENeM AN NONy|EHNS NOMOLLH,
BHMakme: VIConbaoBaHye NpomyKTOB, BEC KOTOPIX MPEBLILIAET YKa3aHHbiit PACHETHsIii BEC, MOXET NPUBECT K HeyCTOMIMBOCTH 1 BOSMOXHbIM TDaBMaM.
+ OnOPbI [10TKHb! GbiTb YCTAHOBNIEHS, KAK 3TO MIOKA3AHO B MOHTAXHBIX MHCTPYKLSIX. HEnpasuibHast yCTaHOBKa MOXET NPUBECTU K NONYYEHUIO CEpbE3HbIX TPaBM.
o YCTPOVHCTBO 1 npoqym AOmKeH Tonsko
+ YBepTeCh, 4TO HECYL|as NIOBEPXHOCTb BbIAEPANT BEC BCEr0
* HeoBXxoaumo UCnonb3oBaTk MOHTAXHBIE BUHTBI, BXOASLLME B KOMNNEKT nocTasku, u HE HEPETﬂFVIBATb MOHTaXHbIE BUHTBI
* [laHHbIit NPOAYKT COAPAUT MareHbKUe AETarM, KOTOPbIe NpeAcTasnsioT ONACHOCTS YAYLUHMR PH MDOATbIBHAA. ‘Takvie AeTani HeoGXORNMO XPaHHTL B HEAOCTYIHOM ANIA AETeli MecTe.
« [laHHei npoaYKT npy TOMbKO AN 5 IHHOTO NPONYKTa Ha YAMLIE MOXET NPUBECTY K NONIOMKE MPOAYKTA H NONYHEHMI0 TpaaM.
BAXKHO: MMepes yCTaHOBKOW yBeauTech, 4To Bel NONYSN BCe [ETaNH B COOTBETCTBMIA CO CTIACKOM KOMMNEKTYIOLLUX. EGTIA He XBATaeT KaKitx-vBo [eTaneii v oHM NonoMaHs, CBSPKUTECH C Bawim
MECTHIM PACTIPOCTPaHHTENEM 10 BONPOCy 3aMeHs.
T OE

PErynApHO NPOBEPSTS (Kak MAHMYM, Pa3 B TPH MECALA), 4TOBbI KPOHLITEIiH Bin nero 6tino

Es :e? ‘sa(é el ‘man‘ua\ de instrucciones antes de comenzar la instalacion y ensamble de la unidad. Si tiene alguna inquietud con respecto a las instrucciones o advertencias, comuniquese con su
stribuidor local.
A\ PRECAUCION: utiizar con productos de mayor peso al indicado en los limites de peso podria ocasionar inestabilidad y posibles heridas personales.

« Los soportes deben acoplarse tal como se indica en las instrucciones de ensamble. Una incorrecta instalacién podria ocasionar daiios y serias heridas personales.
« Utiice las herramientas y equipo e seguridad adecuados. Este producto solo debe ser instalado por profesionales.
« Asegurese de que la superficie de fijacion sostenga de manera sequra el peso total del equipo y todos sus componentes y hardware
- Utilce los tornillos de ensamble suministrados y NO aplique demasiada tensién a los torillos
« Este producto contiene piezas pequefias que representan un riesgo de asfixia. Mantenga estas piezas fuera del alcance de los nifios.
« Este producto esté disefiado para uso en interiores solamente. Utilizar este producto en exteriores podria ocasionar fallas y heridas personales.
IMPORTANTE: Asegurese de que haya recibido todas las piezas segun|a lista de verificacion de componentes para la instalacion. Si falta alguna de las partes, o esta dafiada, comuniquese con su
distribuidor.
MANTENIMIENTO: Compruebe periddicamente que el soporte esté asegurado y listo para usar (al menos cada tres meses).

PT (B Leiatodoomanual de insirugdes antes de iniciar a instalagao @ montagem. Se voc tiver alguma dvida sobre qualsquer uma das instrugdes ou avisos, por favor, nire em contato com o

seu distribuidor local para assisténcia.
A ATENGAO: O uso com produtos mais pesados do que os pesos indicados pode resultar em instabilidade, causando possiveis danos.

+ Os suportes devem ser anexados como especificado nas instrugdes de montagem. A instalagéo incorreta pode causar danos ou sérias lesoes pessoais.
« Equipamentos de seguranga e ferramentas adequadas devem ser utiizadas. Este produto so deve ser instalado por profissionais.
 Certifique-se que a superficie de suporte suportara com seguranga o peso combinado do equipamento e todas as ferragens e componentes anexados.
+ Use os parafusos de montagem fornecidos e NAO APERTE EXCESSIVAMENTE os mesmos.
« Este produto contém pequenas pegas que podem causar asfixia se ingeridas. Mantenha esses itens longe do alcance de criangas
« Este produto destina-se somente para uso interno. Usé-lo em ambiente externo pode causar falhas no produto e leses pessoais.
IMPORTANTE: Assegure-se que vocé recebeu todas as pegas, de acordo com a lista de componentes, antes da instalagao. Se alguma pega estiver faltando ou ¢ defeituosa, contate o seu
distribuidor local para substituiga
MANUTENGAO: Certifique-se que o suporte seja seguro e protegido para o uso em intervalos regulares (pelo menos a cada trés meses).
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Supplied Parts & Hardware

A (x1) B (x2) C (x1) D (x2)
Arm Assembly Wall Plate VESA Plate Right Extension
Adapter Arm

em !
1 1
1 1
1 1
| | |
E (x2) F (x8) ! 1
Left Extension M5x10 1 1 (x1) J (x1) !
Adapter Arm Phillips Screw 3mm 5mm i
! Allen Key Allen Key i
1 1
1 1
© ! CAUTION: To avoid damage to the !
! TV mount components, hold the short |
G (x8) H (x4) ! end of the Allen Key while tightening !
M5 M6x6 | the screws (as displayed throughout !
Hex Nut Hex Screw '\\ this manual). J
TV MOUNTING HARDWARE (not aII need to be used)

M-A (x4) M-B (x4) M-C (x4) M-D (x4) M-E (x4) M-F (x4) M-G (x8)
M4x14 M5x14 M6x14 M8x20 D5 D8 D15xD8X5
Phillips Phillips Phillips Phillips Small Large Spacer
Screw Screw Screw Screw Washer Washer

Ehmmnmimini =
W-A (x2) W-B (x2)
ST6.3x55 @10x45

Self-Drilling Screw Expansion Anchor

Required Tools
4 4@
Stud Bubble pencil Electric Phillips Double Ended
Finder Level Drill Screwdriver  Crescent Wrench

MOWT-IT! 3



Note: Prior to beginning the installation check to ensure the area behind the surface is free
of electrical wiring, pipes, or other objects.

Installing The Mount On Wall

Note: This RV TV Mount can be installed either permanently to a wall or with the dual
removable wall plates for dual location use. Follow STEP 1A for permanent installation OR
follow STEP 1B for dual location installation option.

Step 1A

PERMANENT MOUNT (only using part A):

a. Attach the Arm Assembly to Wood Stud,“including the RV wall mounting”
Locate the center of the stud location using a commercially available stud finder.
Hold the arm assembly against the wood stud using the bubble level to position.
Find and mark 2 vertical hole locations in the center stud using a pencil. Drill each
hole with a 3/16” (4.5mm) drill bit to a depth of 2.2” (55mm). Then attach the arm
assembly to the wood studs with 2 x ST6.3x55 screws using a Phillips screwdriver.
(NEVER USE EXPANSION ANCHORS) Repeat the installations steps for the
other wall plate installation location.

b. Attach the Arm Assembly to Solid Brick or Concrete Wall

Hold the arm assembly against the solid brick or concrete wall using the bubble
level to position. Find and mark 2 vertical hole locations using a pencil. Drill each
hole using a 3/8” (10mm) drill bit to a depth of 2.4” (60mm). Tap 2 x ®10x45
expansion anchors into the wall using a hammer. Attach the arm assembly to the
brick or concrete wall with 2 x ST6.3x55 screws using a Phillips screwdriver.Repeat
the installations steps for the other wall plate installation location.

option b.

MOWT-IT!
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60mm 2 10mm
(2.4") (2 3/8")
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Note: Prior to beginning the installation check to ensure the area behind the surface is free
of electrical wiring, pipes, or other objects.

Step 1B

REMOVABLE MOUNT (Using Part A and Part B):

a. Attach the Wall Plate and Arm Assembly to Wood Stud,“including the RV wall
mounting”Locate the center of the stud location using a commercially available
stud finder. Hold the wall plate against the wood stud using the bubble level to
position. Find and mark 2 vertical hole locations using a pencil. Drill each hole
with a 3/16” (4.5mm) drill bit to a depth of 2.2” (65mm). Attach the wall plate (B)
to the wood studs with 2 x ST6.3x55 screws using a Phillips screwdriver. (NEVER
USE EXPANSION ANCHORS) Slide the arm assembly into the wall plate, and fix
the wall plate with 2 M6x6 screws using a 3mm Allen key.Repeat the installations
steps for the other wall plate installation location.

b. Attach the Wall Plate and Arm Assembly to Solid Brick or Concrete Wall

Hold the wall plate against the solid brick or concrete wall using the bubble level

to position. Find and mark 2 vertical hole locations using a pencil. Drill each hole
using a 3/8” (10mm) drill bit to a depth of 2.4” (60mm). Tap 2 x ®10x45 expansion
anchors into the wall using a hammer. Attach the wall plate to the brick or concrete
wall with 2 x ST6.3x55 screws using a Phillips screwdriver. Slide the arm assembly
into the wall plate, and fix the wall plate with 2 M6x6 screws using a 3mm Allen key.
Repeat the installations steps for the other wall plate installation location.

option a. option b.
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Choosing the Correct VESA Pattern

Assemble the VESA plate and extension adapter arms according to your TV’s
Step 2 VESA pattern (200x200 or 200x100) with 8 M5x10 screws and 8 M5 hex nuts
using a Philips screwdriver and a double ended crescent wrench.

Note: This step not needed if the TV has VESA 100x100 mm or 75x75 mm patterns.

VESA 200x200mm

VESA 200x100mm

8 MOWT-IT!

Installing The TV To Mount

Attach the VESA plate to the TV back with the appropriate screws (M4x14 or
Step 3 M5x14 or M6x14 or M8x20), washers (D5 or D8) and spacers (P15xP8x5)
provided using a Philips screwdriver.

X g 5

Too long Too Short

Connecting the TV To Arm Assembly

Loosen and remove the knob located on the top of arm assembly. Hang the TV
Step 4 on the arm assembly, then attach the previously removed knob and fully tighten
all knobs.

MOWT-IT!



Routing Cables

Step 5

Loosen the screws below the arms and remove the cable covers, route the cables
along the slots and re-attach the covers using the 4 previously removed screws.

10
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TV Angle Adjustment

Step 6 Once you have adjusted the TV to your desired position, fully tighten the top
knob and side knob using a 5mm Allen key as shown. NEVER just hand-tighten
the knobs.

USE THE INSTRUCTIONS SHOWN ON THIS STEP TO LOCK EACH ELBOW
ON THE ARM TO SECURE THE MOUNT IN PLACE WHEN VEHICLE IS IN
MOTION. WE RECOMMEND THE ARMS ARE FULLY COLLAPSED TO THE
WALL TO REDUCE TRANSPORTATION FORCES APPLIED TO THE MOUNT.

MOWT-IT! 11



Visit us at www.mount-it.com for product registration and warranty information.

Our US based customer service team is a support@mount-it.com
standing by to answer any questions you
have about your Mount-It! product.

Q (855) 915-2666

Available by phone Monday - Friday from
8:00am to 4:00pm PST.

Chat live with an agent on our website! g) www.mount-it.com



